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Euskadiko Administrazioak

EUSKO JAURLARITZA

ENPLEGU ETA GIZARTE GAILETAKO SAILA

Arabako Lurralde Ordezkaritza
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Akats zuzenketa, argitaratutako Janarien Arabako Merka -
taritzaren sektorerako Hitzarmenaren Kolektiboa.

Akats materiala aurkitu da Janarien Arabako Merkataritzaren
sektorerako Hitzarmen Kolektiboaren testuaren argitalpenean (2011ko
maiatzaren 13ko ALHAO, 58 zenbakikoa); hori dela-eta, Herri Admi -
nistrazioen Araubide Juridikoaren eta Administrazio Prozedura Erki dearen
Legeko (30/1992, azaroaren 26koa) 105.2. artikuluan ezarritakoaren
arabera, dagokion zuzenketa egin behar denez, ondokoa

ERABAKI DUGU:

2011ko maiatzaren 13ko ALHAOn, 58 zenbakikoan, argitara-
tutako Janarien Arabako Merkataritzaren sektorerako Hitzarmen
Kolektiboaren Batzorde Mistoaren akta argitaratzea.

Vitoria-Gasteiz, 2011ko maiatzaren 31.– Arabako Lurralde
ordezkaria, ÁLVARO IRADIER ROSA.

AKTA, JANARIEN ARABAKO MERKATARITZAREN HITZARMEN
KOLEKTIBOAREN BATZORDE MISTOARENA

Gasteizen, 2011ko maiatzaren 16an, Arabako Merkataritza eta
Zerbitzuen Federazioaren lokaletan bildu dira Arabako Merkataritzaren
Hitzarmen Kolektiboaren Batzorde Mistoko kideak, ondokoak hain
zuzen ere:

MERKATARITZAREN FEDERAZIOAREN IZENEAN
Tomi Gonzalez Martin
Susana Jodar Ayala

Administraciones Vascas

GOBIERNO VASCO

DEPARTAMENTO DE EMPLEO Y ASUNTOS SOCIALES

Delegación Territorial de Álava

3502

Corrección de errores de la publicación del Convenio
Colectivo para el Sector del Comercio de Alimentación de Álava.

Advertido error material en la publicación del contenido del texto
del Convenio Colectivo para el Sector del Comercio de Alimentación
de Álava (BOTHA nº 58 de 13 de mayo de 2011), en base a lo previsto
en el art. 105.2 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen
Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento Admi -
nistrativo Común, procede efectuar la oportuna rectificación,

ACORDANDO

La publicación del acta de la Comisión Mixta del Convenio
Colectivo para el Sector del Comercio de Alimentación de Álava que
fué publicado en el BOTHA nº 58 de 13 de mayo de 2011.

Vitoria-Gasteiz, 31 de mayo de 2011.– Delegado Territorial de
Álava, ÁLVARO IRADIER ROSA.

ACTA DE LA COMISIÓN MIXTA DEL CONVENIO COLECTIVO DE
COMERCIO ALIMENTACIÓN DE LA PROVINCIA DE ÁLAVA

En Vitoria-Gasteiz, a 16 de mayo de 2011 en los locales de la
Federación de Comercio y Servicios de Álava se reunen los miembros
de la Comisión Mixta del Convenio de Comercio Alimentación de la
Provincia de Álava con la asistencia de:

POR LA FEDERACIÓN DE COMERCIO
Tomi Gonzalez Martin
Susana Jodar Ayala
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UGT sindikatuaren izenean:
Carmen Auñón Redondo
CCOO sindikatuaren izenean:
Raquel Ruiz de Arbulo
ELA sindikatuaren izenean:
Unai Eguiluz
LAB sindikatuaren izenean:
Mirian Diaz de Tuesta
Batzorde Mistoari eskatu zaio 12. artikulua interpretatzeko,

lizentziak direla-eta:
d) Egun bat gurasoen, seme-alaben eta anai-arreben edo ezkon -

tza bidezko anai-arreba ezkontzagatik.
Batzordeak aho batez argitu duenez, testu zuzena honakoa da:

d) Odolkidetasunezko edo kidetasunezko gurasoen, seme-alaben
eta anai-arreben ezkontzaren kasuan, egun bat.

Akta hau Enplegu eta Gizarte Gaietako Sailaren Lurralde Ordez -
karitzara bidaltzea erabaki da, inskribatu eta erregistratu dadin eta
akatsen zuzenketa egiteko.

POR UGT
Carmen Auñón Redondo
POR CCOO
Raquel Ruiz de Arbulo
POR ELA
Unai Eguiluz
POR LAB
Mirian Diaz de Tuesta
Se ha planteado a la Comisión Mixta la interpretación del

artículo 12 en relación a licencias:
d) Por matrimonio de padres, hijos de hermanos naturales y polí -

ticos un día.
La Comisión de manera unánime aclara que la redacción correcta

de dicha licencia debe decir:
d) Por matrimonio de padres, hijos, hermanos naturales o políticos

un día.
Se acuerda dar traslado de la presente acta a la Delegación

Territorial de Empleo y Asuntos Sociales para su inscripción y registro
a los efectos de subsanación de errores.
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